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1. Remove collar, tags & leads from pet before placing it in the home to prevent 
_ 2. Please save sales receipt as proof of purchase for warranty purposes. 





(A) 1-Fold €: Carry Pet Home (B) 1-ABSPlasticPan (C) 1- Divider Panel (D) 2- Plastic Carrying Handles 





Remove the folded Pet Home from the carton so that the 
Plastic Pan is on the bottom. Unlatch the Locking device 
located on the side. | 





BEEN a Device 








Grab any wire on the top panel and turn it like the page of a 
book. Then grab the Pet Home with both hands and pull Top Panel 
upwards. This will form the top and the sides. 





Make sure the bottoms of the 2 Side Panels rest inside the (3) 


~ Bottom Panel (as illustrated), and that one edge of the Top < ponejs —> | Bottom Panel 


Panel is “inside” the Side Panel and “outside” of the other > 
Side Panel. 
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Reach in the home and pull the Door Panel forward until it 
fits into the clips on the ends of the Side Panels. 
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Hes 
To secure the Door Panel to the Top Panel, gently pull fi ies on | 
forward on the Door Panel while pushing down on the Top NW i 
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Panel. Then fit the hooks over the end wire on the top. ANUN Y GÉRÉE 






































Repeat Step 5 with the end panel. 


Secure the Plastic Pan inside the Pet Home with the Pan 
Stop attached to the front wire of the Bottom Panel of the 
home. 





To disassemble, reverse this process. 


iome, call our Service 








NOTE: To protect the finish of your Pet Home and the bottom pan, use only mild, non-abrasive cleaners and 
water. Any coarse scrubbing or abrasive materials could damage the finish. 
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1. Enlevez le collier, la plaque d'identité et la laisse de l'animal avant de le placer dans sa cage pour éviter tout 
risque d'étranglement. 
2. Veuillez conserver le recu comme preuve d'achat a 


se, br 


ux fins de la garantie. 
nstatez que des pièces sont mi 
~ TES 
















| (B) 1 - Base en plastique ABS 
l'assemblage 














Dispositif de 
Retirez la Cage pour animal du carton, en plaçant la Base en fermeture 


plastique en-dessous. Ouvrez le Verrou situé sur le côté. 





2 Saisissez un des fils métalliques du panneau supérieur et tournez- 
le comme une page d'un livre. Prenez ensuite la Cage d'animal 
avec les deux mains et tirez-la vers le haut . Elle formera le dessus 


et les cótés. qa 
Panneau supérieur 


Placez le bas de chacun des 2 Panneaux latéraux a l'intérieur du 
~ Panneau de dessous (voir illustration); un bord du Panneau de 
dessus doit être «à l'intérieur» du Panneau latéral et «en dehors» 
de l'autre Panneau latéral. 





Panneau du 
dessous 






Panneaux 
latéraux 







Introduisez la main à l'intérieur de la Cage, poussez le Panneau de 
porte vers l'avant jusqu'à ce qu'il s'emboîte dans les crans aux 
extrémités des Panneaux latéraux. 
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BERNIR, 

Pour attacher fermement le Panneau de porte au Panneau A 
supérieur, tirez doucement le Panneau de porte en avant, en 

poussant le Panneau supérieur vers le bas. Ensuite, positionnez 


les crochets au-dessus du fil métallique de l'extrémité sur le haut. 





Répétez l'étape 5 pour le panneau d'extrémité. 


Attachez fermement la Base de plastique à l'intérieur de la Cage 
avec le Cran d'arrêt de la Base, attaché au fil métallique à l'avant 
du Panneau inférieur de la cage. 





Pour démonter, faites l'opération dans l'ordre inverse. 


REMARQUE : Pour protéger la finition de votre Cage pour animal et de la Base, ne les nettoyez qu'avec un produit 
non abrasif et de l'eau. Frotter trop fort ou des produits abrasifs peuvent endommager la finition. 












Ask MIDWEST first! 


If you have any questions about assembling or using your MIDWEST 

product, or discover you are missing any parts, or have any problems, 
don't take it back to the store...please contact us directly by any of 
these methods: ' 
Call Toll Free: 800-428-8560 





Call Local: 765-289-3355 | 
E-mail: info@midwesthomes4pets.com 
Fax: 765-289-6524 

Mail: P.O. Box 1031, Muncie, IN 47308 


Our Web Page: www.midwesthomes4pets.com 

On our web page, for your convenience, you will 

» find fully illustrated, printable instructions! You will 

also find additional product information and tips on 
training and using MIDWEST crates! 





We're open Monday through Friday from 
9 a.m to 4 p.m. Eastern Standard Time. 





1. Be sure to remove the collars, tags and leads from you pet before 
placing it in the home to prevent possible entanglement. 


2. Please save sales receipt as proof of purchase. If claim against the 
warranty is made, the purchaser will be required to present the sales 
receipt or other proof of purchase prior to authorizing any return or 
replacement. 


3. MIDWEST's main concern is your pet’s well-being. If your pet has 
never been kept in any enclosure, specific training may be necessary for 
your pet's safety. A pet, not specifically trained to be restricted, may 
attempt to escape from this enclosure, which could cause serious injury 
to your pet or this product. MIDWEST will not accept liability or 
warrant any loss to improper use of this product by a pet that has not 
been properly trained. 


See the reverse side of this sheet for basic crate training instructions. 
For additional information, contact MIDWEST, your veterinarian or an 
animal care professional. 





"A Guide For Raising Your Puppy” 
How to use a MIDWEST Pet Home 


Step 1: Acquaint your puppy with his new home 


Simply start from early puppyhood and have your puppy sleep and rest in his home. 


Almost without 


trying he will train himself to seek security and comfort inside his little “dog room”. 


Encourage your puppy to go into his home on his own. 


D= 
DON'T FORCE HIM! He may quickly back out or be Va 
Just take it slowly. At first, don't close the door on 2 


little treat in the home. 
shy, but that's normal. 
him, let him go in and out on his own. 





Once he is comfortable with this, (probably a few hours or days of 
short training sessions) simply restrain him at the door with the door—again praising 
him lavishly. Soon he will be secure in his home with the door closed. Slowly you can 
get further and further away from him, always praising his accepting behavior. 


If necessary, toss a 


Once he is happy and unafraid of his new home, simply restrain him at the door 
with your hand. Make him stay in the home for a few minutes, then gradually 
increase the time and be sure to praise him! 





Eventually, the pup will sit quietly and sleep in his home with the door closed. 


Step 2:Direct his elimination 


Understand that little puppies need to “go” about every 2-4 hours. 
feeding, before bedtime, first thing in morning) let your puppy out, 

teach him the route to the door, praise him at the door | À 

and take him out to the part of the yard you want him to X y 


use. Very quickly, you are teaching him an elimination 
schedule that wiil stay with him for the rest of his life. 


On a schedule, (such as after 





oF 





As your puppy gets older (4-6 months) you can gradually leave him in his home for longer periods of 
time because he can “hold it" longer. Soon he can be in his home all day, if necessary, until someone 


_arrives to let him out. 


Some of the DO's and DON'Ts of Crate Training 


DO...get your pup used to his new home 
gradually. Plan on taking plenty of quality time 
with him the first few days to get him 
accustomed to his new surroundings. 


DO...supervise your pup anytime he is free in 
your home. Supervision is what allows you to 
direct behavior. Chewing, elimination, barking, 
and all other behaviors are all dependent on 
your direction. If allowed to be unsupervised, 
he will begin to direct his own behavior and 
schedule. 


DO...provide soft, washable bedding in the 
home so that it is comfortable and warm. Make 
the inside of the home as cozy as you can. Keep 
it clean and free of fleas. 





DON'T...put “housebreaking pads” or 
newspaper in your pet's home. We are trying to 
take advantage of the pups natural instinct 
NOT to go in his home. 


DON'T...leave your very young pup in his home 
all day. At 6 weeks, a pup can hold his bladder 
about 4 hours, by 8 weeks—5 hours, by 12 
weeks—6 hours and by 5-6 months a pup should 
be able to “hold it" for an 8 hour work day. 


DON'T...let your new pup roam through your 
house unsupervised. Keep an eye on him so that 
when he sniffs and circles (an indication he is 
about to go) you can quickly and gently guide him 
to the door and outside. 


DON'T...punish your pup by putting or forcing 
him into his home. Your pup's home should not 


be associated with punishment or anything 
negative. 


FOR MORE INFORMATION, CONTACT MIDWEST AT: 





www.midwesthomes4pets.com or 800/428-8560 
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Included in this carton, you will find a 
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Divider Panel! 


What is a Divider Panel? 


Without a Divider Panel, the home may be too big 
when your pup is small. He may eliminate in one end, 
then go to the other end to sleep. MIDWEST Divider 
Panels are designed to solve this problem. 





A MIDWEST Divider Panel adds versatility to your pet 
home. By allowing you to adjust the length of your pet 
home as your puppy grows, you can purchase the 
appropriate sized home for the adult dog! 





Simply insert the Divider Panel (see instructions below) allowing 
enough room for your puppy to lie down. Nature will do the rest! By 
instinct, your puppy will want to keep his “home” and himself clean, 
so instead of eliminating where he has to lay down, he will let you 
know when it’s time to “go.” 





As your puppy grows, move the Divider Panel back further in the 
nome. Eventually, your dog will be big enough where you can remove the Divider Panel all together! 


If you have any housebreaking or crate training questions, contact our Customer Service Helpline at 
800/428-8560, or on-line at: midwesthomes4pets.com. 
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Assemble your pet home, carefully following the enclosed assembly instructions. (If you don’t 
have the assembly instructions, contact our Customer Service Helpline or you can find assembly 
instructions on-line at midwesthomes4pets.com.) 


= 2 > a * 





Decide what the appropriate length of the home is for your puppy's current size. Make sure your 
puppy has enough room to turn around and lie down. . 





Measure the proper distance back from the front of the home and locate the PTS. 
vertical wire closest to that measurement. 














Insert the Divider Panel through the open door of the home. Hook one side of IDA ESI 
the Divider Panel to the vertical wire on one side of the home, then hook the Ce O 
other side of the Divider Panel to the opposite side on the corresponding Muncie, IN 47308 

| | 800/428-8560 
vertical wire. midwesthomes4pets.com 


DP-INST2 (23) AMERICA + LARGEST HOME BUILDER FOR PETS Copyright 2002 Mid-West Metal Products Co., Inc. 










> Vous trouverez ci-joint dans ce carton une 


Cloison de séparation 
MP GRATUITE! 


Qu'est-ce qu'une Cloison de séparation ? 


Sans Cloison de séparation, la cage peut 
être trop grande quand votre chien est 
encore petit. Il pourrait choisir un coin pour 
faire ses besoins et un autre pour dormir. 
Les Cloisons de séparation MIDWEST sont 
conçues pour résoudre ce problème. 





Une Cloison de séparation MIDWEST 
permet de faire plusieurs usages de la 
cage. En vous permettant d'ajuster la 
longueur de la cage au fur et à mesure que 
votre chiot grandit, vous pouvez acheter 
une cage appropriée à un chien adulte! 


Insérez simplement la Cloison de séparation (voir 
instructions ci-dessous) en laissant suffisamment de 
_place pour que le chien puisse s'y allonger. La nature 
fera le reste! Par instinct, votre chiot voudra garder sa 
cage ainsi que lui-même en bon état de propreté. Au 
lieu de faire ses besoins à l'endroit où il doit se coucher, 

_ il VOUS fera savoir quand il est temps d'aller dans l'autre 
partie de la cage. 





À mesure que le chiot grandit, faites reculer progressivement la Cloison de l'endroit ou 
il vit. Finalement, le chien sera assez grand pour que vous puissiez enlever 
complètement la cloison! 


Si VOUS avez des questions sur la manière d'apprendre la propreté à votre chien ou de 
l'habituer à sa cage, veuillez téléphoner à la ligne d'aide du Service a la clientèle au 
800/428-8560 ou visiter notre site Web : midwesthomes4pets.com. © 







ci-incluses. (Si vous n'avez pas ces instructions, veuillez téléphoner à notre ligne 
d'aide du Service à la clientèle au 800/428-8560 ou visiter notre site Web : 
midwesthomes4pets.com.) 


Déterminez la longueur de la cage qui convient a la taille actuelle de votre chien. 
Le chien a besoin de bien pouvoir bouger.et de se coucher dans la cage. 








vertical le plus proche de cette mesure. 





de la Cloison au fil métallique vertical d'un cote de la cage, ensuite accrochez 
l'autre cóté de la Cloison a la paroi opposée du fil métallique vertical 
correspondant. 





Pour assembler la cage de votre animal, suivez bien les iuc d E END 


Mesurez la distance exacte depuis le fond de la cage et déterminez le fil métallique 


Insérez la Cloison de séparation dans la cage à travers la porte. Accrochez un côté 


ENEAN iUsted encontrará un panel divisor 


MIDWVEST GRATIS 


HOMES FOR PETS en el interior del empaque! 
Qué es el panel divisor? 


Si no tiene el panel divisor, el albergue de su 
mascota puede ser demasiado grande 
cuando el cachorro es pequeño. El cachorro 
puede hacer sus necesidades en un extremo 
y luego ir a dormir al otro. Los paneles 
divisores de MIDWEST se han concebido 
para resolver este problema. 















Un panel divisor MIDWEST le da más 
versatilidad al albergue de su mascota. 
¡Usted puede comprar el albergue del 
tamaño adecuado para el perro adulto ya 
que puede ajustar el tamaño de la zona habitable a medida que su cachorro crece! 





Solamente debe insertar el panel divisor (siguiendo las 
instrucciones que aparecen a continuación) de manera 
que obtenga el espacio suficiente para que el cachorro - 
esté recostado. iLa Naturaleza se encarga de lo 
demás! El instinto de su cachorro le lleva a tratar de 
mantenerse a sí mismo y a su "hogar" totalmente limpio, 
de manera que en lugar de hacer sus necesidades en 
el lugar donde se recuesta, le avisará a su dueño que 
es hora de "hacer". 





A medida que el cachorro crece mueva el panel divisor hacia atrás en el albergue. 
¡Eventualmente, su perro crecerá lo suficiente para permitirle eliminar el panel divisor 
totalmente! 


Si tiene algunas preguntas acerca de cómo enseñarle a su cachorro a convivir en casa 
o a entrenarlo a vivir en el albergue, llame sin costo a nuestro teléfono de Atención a 
clientes, 800/428-8560, o en línea en M" au. oa com. 








Ensamble el albergue E su cabhorra siguiendo C iidadcaamente i 18 INstrucciOnes 
de ensamblaje incluidas. (Sino dispone de las instrucciones de ensamblaje, llamo 
a nuestro teléfono de Atención a clientes o podrá encontrarlas en linea en 
midwesthomes4pets.com.) 





Determine el tamaño apropiado del albergue según la talla actual de su cachorro, 
Cerciórese que su cachorro tiene el espacio suficiente para darse la vuelta y 
recostarse. 


Tome la medida correcta desde la parte delantera del albergue y coloque el alambre 
vertical lo más cerca posible de esa medida. 





4 Inserte el panel divisor a través de la puerta abierta del albergue. Enganche un 
lado del panel divisor al alambre vertical por un lado del albergue, y luego enganche 
el otro lado del panel divisor al lado opuesto del alambre vertical correspondiente. 
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1. Remueva el collar, la identificación y las correas de la mascota antes de ponerla en la jaula, 
para prevenir posibles enredos. 
2. Guarde, por favor, el recibo de venta como prueba de la adquisición, para los propósitos de garantía. 
EE Itc „llame 












Saque la jaula Pet Home plegada del cartón de embalaje de tal 
modo que la bandeja de plástico se encuentre en la parte 
inferior. Abra la cerradura ubicada al costado. 





F7 2 


Tome cualquier alambre del panel superior y girelo como la 
pagina de un libro. Luego, tome la jaula Pet Home con ambas 
manos y tirela hacia arriba. Esto formara la parte superior y los 
costados. 





Panel superior 


Verifique que la parte inferior de los dos paneles laterales se (3) 
encuentren dentro del panel inferior (ver ilustración), y que una 
orilla del panel superior se encuentre "adentro" del panel lateral 
y "afuera" del otro panel lateral. 







Paneles 
laterales 


Introduzca la mano en la jaula y tire la puerta de la jaula hacia 
adelante hasta que se ajuste con los ganchos de los extremos 
de los paneles laterales. 








Para fijar la puerta al panel superior, tire suavemente hacia 
adelante la puerta mientras presiona hacia abajo el panel EAN 
- ; Re RS BAT ADAN 
superior. Luego, fije los ganchos en el ultimo alambre de la RRA S hs, a | 
parte superior. i  — 


6 Repita el paso numero 5 con el panel posterior. 


7 Fije la bandeja de plástico dentro de la jaula con la fijación de 
bandeja fijada al alambre frontal del panel inferior de la jaula. 


Para desarmar, proceda al revés. 










GRATUITA DE SERVICIO DE AYUDA: - 
ualquier problema o preguntas con resp 


jaula plegable y transportable Pet Home, llam 
ne al 1-800-428-8560 entre 


las 9:00 : e Lunes a Viernes. 





NOTA: Para proteger la terminación de su jaula Pet Home y la bandeja inferior, use solamente limpiadores suaves 
no abrasivos, y agua. Cualquier fregado áspero o materiales abrasivos pueden dañar la terminación. 


LIMITED MANUFACTURERS WARRANTY 


1. For one (1) year from the date of original purchase, MIDWEST Homes For Pets (“MIDWEST”) warrants to the purchaser of this pet home that, should it prove defective by reason of improper 
workmanship and/or material, MIDWEST will repair or replace, at its option, any defective part of the pet home, without charge for the part or for shipping. Replacement parts are warranted for the 
remainder of the original period. 


à THIS WARRANTY DOES NOT COVER defects in the wire enclosure caused by any animal, any physical abuse to or misuse of the pet home, any damage caused by the original purchaser or 
any third party, or any defects arising or discovered more than one (1) year from the original retail purchase date. 


3. STEPS TO OBTAIN WARRANTY SERVICE: : 

A. The purchaser must call MIDWEST’s HELPLINE, 800-428-8560, to report the alleged defect to a customer service representative or obtain missing parts. 

B. The customer service representative will determine if the defect is covered by this warranty, and if it is, will authorize and instruct the purchaser in how to obtain corrective action. 

C. MIDWEST may require the purchaser to present the sales receipt or other proof of purchase prior to authorizing any return or replacement. No returns or replacements will be permitted 
without proper authorization. If a return or replacement is authorized, you may be requested to return the item to MIDWEST or to make the item available for pick-up by MIDWEST. 


4, ANY EXPRESS WARRANTY NOT PROVIDED IN THIS WARRANTY DOCUMENT, AND ANY REMEDY FOR BREACH OF CONTRACT THAT, BUT FOR THIS PROVISION, MIGHT ARISE BY 
IMPLICATION OR OPERATION OF LAW, IS HEREBY EXCLUDED AND DISCLAIMED. THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE ARE 
EXPRESSLY LIMITED TO A TERM OF ONE (1) YEAR. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT 
APPLY TO YOU. 


5. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL MIDWEST BE LIABLE TO PURCHASER OR ANY OTHER PERSON OR ANY SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER 
ARISING OUT OF BREACH OF WARRANTY, BREACH OF CONTRACT OR OTHERWISE, SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATIONS OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU. 


6. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. 
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GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT 


E La compagnie MIDWEST Homes For Pets (“MIDWEST”), garantit pour une période d'un (1) an à compter de la date de l'achat initial, que si cette cage pour animal se révèle défectueuse en 
raison de main-d'oeuvre et/ou de matériaux inappropriés, la compagnie MIDWEST, à son gré, réparera ou remplacera les pièces défectueuses sans frais de pieces et d'expédition. Les piéces de 
rechange sont garanties pour le restant de la période originale de la garantie. 


2. CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS les défectuosités au treillis provoquées par un animal, une manipulation matérielle abusive ou un usage inapproprié de la cage, ni les dommages 
provoqués par l'acheteur d'origine ou par une tierce partie, ni les défectuosités survenues ou constatées plus d'un (1) an apres la date de l'achat original au détail. 


E POUR OBTENIR DU SERVICE AUX TERMES DE LA GARANTIE: 

A. Pour signaler une défectuosité alléguée ou pour obtenir des pièces manquantes, l'acheteur doit téléphoner à un représentant du service à la clientèle à la LIGNE D’ASSISTANCE de MIDWEST 
au 800-428-8560. 

B. Le représentant du service à la clientèle déterminera si la défectuosité est couverte par cette garantie; si c'est le cas, il donnera son autorisation et indiquera à l'acheteur comment remédier à 
la situation. 

C. MIDWEST peut exiger de l'acheteur qu'il présente son reçu de caisse ou une autre preuve d'achat avant d'autoriser le retour de la cage ou son remplacement. Tout retour ou remplacement 
doit être dûment autorisé. Si l'autorisation est accordée pour un retour ou pour un remplacement, MIDWEST pourra demander à l'acheteur de lui renvoyer l'article ou permettre à MIDWEST de le 


r2rmaccor 


= TOUTE GARANTIE EXPRESSE NON PREVUE DANS LE PRESENT DOCUMENT ET TOUT RECOURS POUR RUPTURE DE CONTRAT QUI, SAUF POUR CE QUI CONCERNE CETTE DISPOSITION, 
POURRAIT SURVENIR IMPLICITEMENT OU PAR L'APPLICATION D’UNE LOI, SONT PAR LES PRESENTES EXCLUS ET REJETES. LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITE MARCHANDE OU 
D'APTITUDE À UN USAGE DÉTERMINÉ SONT EXPRESSEMENT LIMITÉES À UN TERME D'UN (1) AN. 

ETANT DONNÉ QUE CERTAINS ETATS N’AUTORISENT PAS DE LIMITATION À LA DURÉE D’UNE GARANTIE IMPLICITE, LES LIMITES PRECITEES PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER A VOUS. 


5 QUELLES QUE SOIENT LES CIRCONSTANCES, MIDWEST NE SERA PAS RESPONSABLE ENVERS L'ACHETEUR OU UNE AUTRE PERSONNE DE DOMMAGES SPECIAUX, FORTUITS OU 
INDIRECTS, QUE CES DOMMAGES SURVIENNENT A LA SUITE D'UNE RUPTURE DE GARANTIE, D'UNE RUPTURE DE CONTRAT OU AUTREMENT. ETANT DONNE QUE CERTAINS ETATS 
N'AUTORISENT PAS D'EXCLUSION OU DE LIMITATION POUR CE QUI CONCERNE LES DOMMAGES FORTUITS OU INDIRECTS, LES LIMITATIONS ET LES EXCLUSIONS PRECITEES PEUVENT NE 
PAS S’APPLIQUER A VOUS. 


6. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques; vous pourriez également avoir d'autres droits. 


A 


GARANTIA LIMITADA DEL FABRICANTE 


MIDWEST Homes For Pets (“MIDWEST”) garantiza al comprador de esta jaula por un (1) año, a partir de la fecha de la compra original, si ésta resultase defectuosa por razones de manufactura 
ncorrecta o material defectuoso. MIDWEST reparará o reemplazará, a su propia opción, cualquier parte defectuosa de la jaula, sin cargo por el material o flete. Las partes de repuesto están 
garantizadas por el plazo restante de la garantía original. 


2. ESTA GARANTIA NO CUBRE defectos en la jaula de alambrado causados por cualquier animal, cualquier abuso físico o uso indebido de la jaula, cualquier daño causado por el comprador 
original o cualquier otra parte, o cualquier defecto producido o descubierto más de un (1) año después de la fecha de la compra original al detalle. 


En PASOS PARA OBTENER SERVICIO DE GARANTIA: 

A. El comprador debe llamar a MIDWEST HELPLINE, 800-428-8560, para reportar el supuesto defecto al representante del servicio al consumidor, u obtener las partes faltantes. 

B. El representante del servicio al consumidor determinará si el defecto se encuentra cubierto por esta garantía, y si lo está, autorizará e instruirá al comprador respecto a cómo corregir el 
defecto. 

C. MIDWEST puede solicitar al comprador que presente el recibo de venta u otra prueba de la adquisición antes de autorizar cualquiera devolución o reemplazo. No se permiten devoluciones o 
reemplazos sin la autorización correspondiente. Si se autoriza una devolución o reemplazo, se le podrá solicitar que devuelva la mercadería a MIDWEST o que prepare la mercadería para que pueda 
ser retirada por MIDWEST. 


4. SE EXCLUYE Y RENUNCIA A CUALQUIER GARANTIA EXPRESA NO INCLUIDA EN ESTE DOCUMENTO DE GARANTIA, Y CUALQUIER RECURSO POR INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO 
QUE, EXCEPTO POR ESTA DISPOSICION, PUEDA SURGIR POR IMPLICANCIA U OPERACION DE LA LEY. LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE COMERCIABILIDAD Y DE IDONEIDAD PARA ` 
CUALQUIER PROPOSITO SE LIMITAN EXPRESAMENTE AL PLAZO DE UN (1) AÑO. 


5. MIDWEST NO SERA RESPONSIBLE, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, AL COMPRADOR O CUALQUIER OTRA PERSONA, POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INCIDENTAL O INDIRECTO 
CAUSADO POR INCUMPLIMIENTO DE GARANTIA, INCUMPLIMIENTO DE CONTRATO U OTRO. ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSION O LIMITACION DE DAÑOS INCIDENTALES O 
INDIRECTOS, POR LO TANTO LAS LIMITACIONES O EXCLUSIONES MENCIONADAS MAS ARRIBA PUDER SER INVALIDAS PARA USTED. 


6. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede usted tener otros derechos que varían de un estado a otro. 
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